
Die digitale Landesbibliothek Oberösterreich

Terms and Conditions
The Library provides access to digitized documents strictly for noncommercial educational, research
and private purposes and makes no warranty with regard to their use for other purposes. Some of our
collections are protected by copyright. Publication and/or broadcast in any form (including electronic)
requires prior written permission from the Library.

Each copy of any part of this document must contain there Terms and Conditions. With the usage of
the library's online system to access or download a digitized document you accept there Terms and
Conditions.

Reproductions of material on the web site may not be made for or donated to other repositories, nor
may be further reproduced without written permission from the Library

For reproduction requests and permissions, please contact us. If citing materials, please give proper
attribution of the source.

Imprint:
Director: Mag. Renate Plöchl
Deputy director: Mag. Julian Sagmeister
Owner of medium: Oberösterreichische Landesbibliothek
Publisher: Oberösterreichische Landesbibliothek, 4021 Linz, Schillerplatz 2

Contact:
Email: landesbibliothek(at)ooe.gv.at
Telephone: +43(732) 7720-53100



18 Leopold Roplhuber.

Ums Greifa dälengät i'n schau;
Da haut a sau Möhras)
Da L)olzöpfeldöra, 2

)
Und rutscht iu oan'ir Tausnd davan.

Und i, als dawildut,^) mach Spoaha/)
Leicht klaftalang mach i da Satz,I denk mar: i will'n daroahach)
Und plumps, lieg i dada iu Patz.
D' Füaß hats mar ausgrißn,
Um d'Lrd hats mi gschmißu,
Gmoaut hau i, ös z'schmadart 6

) ma d' Boan.
Und fragst da den Dübl,
Wxa Sechzöhathoal KüM, 7

)
Den Han i ma gfallu af an'n Stoan.

Iatz war i muats förtö, 8

*

) denn weida
Was renua? ös würd do nix draus. —
Und weil i'n not bloin 2

) kunut, den ^aita/O)
So machat i'n höllmaßö aus:
Du Bulhaubnteofl!
Du Bulhaubnteofl!
So Han i'n leicht hunadmal 12) gnennt.
Du Bulhaubnteofl!
Du Bulhaubnteofl!
Und Han in oan'u Mentn 13

) fortgment't.

Na, Schwaga, i wollt no von Schmerzn,I wollt no von Goasln nix sagn;
Dös aba, dös geht ma recht z' ^erzn,
Daß i dö ^öllschmiatzn mua tragn.
wia mua i mi schama?
Äs wia Lckzö ^amd! 15

)
Uta Ladung nahm i not dafür.
Gs wird mi ja denna
Utein Stanzl no kenna!
Au weh! aba grein'n 16

) wird's mit mir.

4) seine Mähre (Pferd). 2) Holzäpfeldörrer, Hungerleider, Schimpfname. 3) über die
Maßen wild ergrimmt. 4

*

) Speichen, weite Schritte. 3) erreichen, zerschniettert. 7) Sech-
zehntel-Rübel, ein Aübel —

J( viertelnietzen. 8) ganz fertig (muthlos?). bleuen, schlagen.
^0) Häuter, Schimpfname. ") höllisch (höllenmäßig). V1) hundertmal. 33) Schelten. 14) ^öllen--
schmiß (^öll als Vergrößerungswort); Schmitz — Schmiß, Wulst vom Peitschenhieb (Schmiß,
an der peitsche angeknüpftes Spagatschnürl zum Schnalzen). 43) ecce liomo! 16) zanken.
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